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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

10 JUNI 1983 

WETSONTWERP 

op het leerlingwezen voor beroepen 
uitgeoefend door arbeiders in loondienst 

1. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN DENEIR EN M. OLIVIER 

Art. 4. 

Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De leerovereenkomst kan niet worden gesloten vóór de leef­ 

tijd van 16 jaar, tenzij de leerling vóór die leeftijd aan de voltijdse 
leerplicht heeft voldaan». 

VERANTWOORDING 

Aangezien de voltijdse leerplicht zou kunnen beëindigd zijn vóór het bereiken 
van het 16de jaar, moet het in dat geval voor de leerling mogelijk zijn een 
leerovereenkomst af te sluiten. 

A. DENEIR. 
M. OLIVIER. 
M. SMET. 

Art. 5. 

Tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid invoegen, 
luidend als volgt : 

« De overeenkomst gesloten met het oog op het aanleren van 
een beroep dat niet is vastgesteld als bepaald in het eerste lid, 
wordt aanzien als een arbeidsovereenkomst voor werklieden». 

VERANTWOORDING 

Het lijkt nodig het lot te regelen van overeenkomsten die heel wat kenmerken 
van de leerovereenkomst hebben (met andere woorden het aanleren van een 
beroep) maar waarvan het aan te leren beroep niet is vastgesteld volgens arti­ 
kel 45). 

Zie: 
644 (1982-1983): 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 en 3: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1982-1983 

10 JUIN 1983 

PROJET DE LOI 

sur l'apprentissage de professions 
exercées par des travailleurs salariés 

1. - AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. DENEIR ET M. OLIVIER 

Art. 4. 

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit : 
« Le contrat d'apprentissage ne peut être conclu avant l'âge de 

16 ans, sauf si l'apprenti a satisfait avant cet âge à l'obligation 
scolaire à temps plein». 

JUSTIFICATION 

L'apprenti qui a satisfait aux exigences de l'obligation scolaire à temps plein 
avant l'âge de 16 ans, doit pouvoir conclure un contrat d'apprentissage. 

Art. 5. 

Entre le premier et le deuxième alinéas, insérer un nouvel 
alinéa, libellé comme suit : 

« Le contrat conclu en vue de l'apprentissage d'une profession 
qui n'est pas déterminée conformément au premier alinéa, est 
considéré comme un contrat de travail d'ouvrier». 

JUSTIFICATION 

Il semble nécessaire de régler le sort des contrats qui présentent de nombreuses 
caractéristiques du contrat d'apprentissage (en d'autres termes, l'apprentissage 
d'une profession} lorsque la profession à apprendre n'est pas déterminée confor­ 
mément à l'article 45. 

Voir: 
644 (1982-1983): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°• 2 et 3: Amendements. 

H. - 653. 
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Het voorstel cr een arbeidsovcrecnkomsr van te maken wil rcchtsbeschernung 
en rechtszekerheid van de partijen tot stund brengen. 

A. DENEIR. 
M. OLIVIER. 
M. SMET. 
E. FLAMANT. 
M. HEUGHEBAERT. 
G. ANTHUENIS. 

Art. 22. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 22. De patroon staat persoon/ijk in voor de opleiding 

van de leerling of wijst een persoon aan die de voorwaarden 
vermeld in artikel 45 vervult en die hij onder zijn verantwoorde­ 
lijkheid met de opleiding van de leerling belast». 

VERANTWOORDING 

Het criterium • 20 werknemers» is niet aanvaardbaar op het vlak van deskun­ 
digheid van de verantwoordelijke die instaat voor de opleiding; 

A. DENEIR. 
M. OLIVIER. 
M. SMET. 

En proposant que ces contrats soient considérés comme des contrats de travail, 
les auteurs du présent amendement entendent assurer la protection juridique et 
l11 sécurité juridique des parties. 

Art. 22. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Art. 22. Le patron assure personnellement la formation de 

l'apprenti ou désigne une personne qui satisfait aux conditions 
énoncées à l'article 45 et qu'il charge d'assurer, sous sa responsa­ 
bilité, la formation de l'apprenti». 

JUSTIFICATION 

Le critère « 20 travailleurs» ne peut se justifier pour déterminer la qualification 
du responsable chargé de la formation. 

Il. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER M. OLIVIER 

Art. 6. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« De Koning bepaalt in de vorm van een modelovereenkomst 

de bedingen die het statuut van de leerling uitmaken». 

VERANTWOORDING 

Het is de bedoeling tot een uniforme overeenkomst voor alle paritaire leercomi­ 
tés te komen. 

Art. 7. 

Een 13° toevoegen, luidend als volgt : 
« 13° de instellingen waar de aanvullende, theoretisch, econo­ 

mische en sociale opleiding wordt gevolgd op het ogenblik van 
het afsluiten van de overeenkomst ». 

VERANTWOORDING 

Het is aangewezen, bij het opmaken van de leerovereenkomst, precieze afspra­ 
ken te maken in verband met de instelling die voor de aanvullende, theoretische, 
economische en sociale opleiding zullen instaan. 

Art. 25. 

In het tweede lid, de woorden « door de Koning na advies van 
het bevoegd paritair leercomité », vervangen door de woorden 
« door het bevoegd paritair leercomité en bekrachtigd door de 
Koning». 

Il. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. M. OLIVIER 

Art. 6. 

Compléter cet article par ce qui suit: 
« Le Roi fixe sous Ja forme d'un contrat-type les clauses du 

statut de l'apprenti», · 

JUSTIFICATION 

li est souhaitable d'établir un contrat uniforme pour tous les comités paritaires 
d'apprentissage. 

Art. 7. 

Insérer un 13° libellé comme suit : 
« 13° les institutions où l'apprenti suit la formation théorique, 

économique et sociale complémentaire au moment de Ja conclu­ 
sion du contrat ». 

JUSTIFICATION 

li paraît indiqué, lors de l'élaboration du contrat d'apprentissage, de conclure 
des accords précis en ce qui concerne l'institution qui donnera la formation 
théorique, économique et sociale complémentaire. 

Art. 25. 

Au deuxième alinéa, remplacer les mots « par le Roi après avis 
du comité paritaire d'apprentissage compétent » par les mots 
« par le comité paritaire d'apprentissage compétent et confirmé 
par le Roi ». 



[ 3 1 644 {1982-1983) - N. 4 

VERANTWOORDING 

Bij de collectieve arbeidsovereenkomsten wordt een dergelijke methode ge­ 
volgd. Het is dan ook aangewezen voor dit ontwerp dezelfde procedure te volgen. 

M. OLIVIER. 
M. SMET. 
A. DENEIR. 

JUSTIFICATION 

La procédure proposée par le présent amendement est celle qui est appliquée 
pour les conventions collectives de travail. li est dès lors indiqué de prévoir la 
même procédure dans le présent projet. 

Ill. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VANDERHEYDEN 

Art. 25. 

1) Het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« De leerling ontvangt een vergoeding waarvan het bedrag 

overeenstemt met het minimumloon bepaald volgens de loon­ 
schaal die van toepassing is in de betrokken bedrijfstak voor een 
niet-geschoolde arbeider van dezelfde leeftijd als de leerling ». 
2) Het tweede lid weglaten. 

V. VANDERHEYDEN. 
J. SLEECKX. 

Ill. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. VANDERHEYDEN 

Art. 25. 

1) Remplacer le premier alinéa par ce qui suit: 
« L'apprenti reçoit une indemnité dont le montant est égal au· 

salaire minimum auquel un ouvrier non qualifié du même âge que 
l'apprenti a droit conformément au barème salarial qui est d'ap­ 
plication dans la branche d'activité concernée ». 

2) Supprimer le deuxième alinéa. 

IV. -AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SLEECKX 

Art. 55bis (nieuw). 

Een artikel 55bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 55bis. - De Koning kan een bijdrage ten laste van de 

werkgevers opleggen ten einde de loon/ast van de patroons die 
leerlingen opleiden te financieren. Deze bijdrage waarvan het 
bedrag wordt vastgesteld door de Koning, wordt gestort in een 
speciaal fonds dat aangehecht wordt aan de afzonderlijke afde­ 
ling van de begroting. 

» De Koning bepaalt eveneens de modaliteiten van inning van 
de ontvangsten en vereffening van de uitgaven van het speciaal 
fonds». 

VERANTWOORDING 

De Koning kan in de praktijk van deze mogelijkheid gebruik maken indien na 
verloop "an de noodzakelijke inloopperiode blijkt, dat de opleiding van leerlingen 
tot een beroep, uitgeoefend door een arbeider in loondienst, niet aan de vooropge­ 
zette resultaten beantwoordt. 
De bijdragen die aan het fonds gestort worden, worden alsdan gebruikt om deze 

opleiding de nodige impulsen te geven in de vorm van tussenkomsten ten voordele 
van de patroons die leerlingen opleiden. 

J. SLEECKX. 
V. VANDERHEYDEN. 

IV. -AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. SLEECKX 

Art. 55bis (nouveau). 

Insérer un article 55bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 55bis. - Le Roi peut imposer une cotisation à charge 

des employeurs, destinée au financement des charges salariales 
des patrons qui forment des apprentis: Cette cotisation, dont le 
montant est fixé par le Roi, est versée à un fonds spécial rattaché 
à la section particulière du budget. 

» Le Roi fixe également lés modalités de perception des recettes 
et de liquidation des dépenses de ce fonds spécial ». 

JUSTIFICATION 

En pratique, le Roi peut faire usage de cette possibilité lorsqu'il s'avère, au 
terme de la période d'adaptation nécessaire, que la formation des apprentis en 
vue de leur apprendre une profession exercée par un travailleur salarié ne donne 
pas les résultats prévus. 

Les cotisations qui sont versées au fonds sont alors utilisées sous forme 
d'interventions au bénéfice des patrons qui forment des apprentis de manière à 
donner les impulsions nécessaires à cette formation. 


